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Njësitë dhe nocionet fillestare të stilistikës 
 
1.Stilema 

          Stilema është një produkt i gatshëm i ligjërimit, që i përket nivelit stilistik dhe jo sistemit, i 
përket përdorimit të gjuhës. Stilemat kanë disa veti: janë njësi të përbëra, që përcaktohen në 
marrëdhënie brenda një teksti, duke hyrë në opozicion. Stilemat nuk janë asnjanëse, por kanë një 
ngarkesë ose ngjyrim, janë vepruese nga ana stilistike, kanë një informacion plotësues përveҫ 
atij themelor, duke lejuar të nënkuptohen edhe lidhje jashtëgjuhësore. Stilemat mund të kenë 
edhe një fillesë krijuese, të jenë, pra, përdorimi i parë i mjeteve dhe i mekanizmit të gjuhës në atë 
mënyrë. Disa stielma të një paradigme përbëjnë tufë stilemore. 

  P.sh. “Shqiptarët nuk po flenë, të bijt’ e pellazgëve e stërnipërit e Skënderbeut u zgjuan, 
petritët e Tomorit e të Sopotit do të thërresin’kushtrimin e përgjithshëm’ për me shpëtue 
atdheun nga rreziku që po i vjen; malet e Zadrimës e të Shpatit do të kumbojnë nga tingëllimi 
i armëve të tyre si në kohë të Kastriotit...” (Artikulli “Çashtja  e alfabetit” -1907- A. Xhuvani) 
Kemi ton të ngritur gojtarie. Ne do të kërkojmë fakte objektive gjuhësore të pranishme. 
Shqiptarët nuk po flenë,  
të bijt’ e pellazgëve e stërnipërit e Skënderbeut u zgjuan,  
petritët e Tomorit e të Sopotit do të thërresin’kushtrimin e përgjithshëm 
malet e Zadrimës e të Shpatit do të kumbojnë nga tingëllimi i armëve tyre. 
       Këto grupe kanë marrëdhënie dytësore. Kryefjala e dytë është perifrazë kryefjalës së parë, 
kallëzuesi i dytë është sinonim me të parin, domethënë fjalia e dytë është një përsëritje e 
përmbajtjes së të parës, duke e shtjelluar dhe përforcuar.  
Perifrazë: 

1. Grup fjalësh ose fjali që shpreh diçka, e cila mund të jepej më shkurt ose me një fjalë.  
2. let. Shprehje a grup fjalësh që përdoren në vend të emrit të një njeriu, të emërtimit të një sendi, të një dukurie etj. për 
të nxjerrë në pah shenja të qenësishme, tipare, veti a cilësi të tyre ose për të paraqitur në mënyrë të gjallë e më 
artistikisht figurën e tyre. 
 
 

2.Përftesa 
       Përftesat janë përpunime plotësuese që u bëhen mjeteve e lidhjeve gjuhësore parësore, janë 
alternativa kundrejt lidhjeve të zakonshme. 
       Mënyra me të cilën ndërtohet ose përftohet stilema quhet përftesë. Është mekanizmi i 
brendshëm gjuhësor i përftimit të stilemave ose i tufës stilemore.  
P.sh. Flas shqip, shkruaj anglisht, lexoj frëngjisht, flas drejt etj.  
Përkthej në gjuhën angleze, flas në gjuhën frënge, flas në mënyrë të drejtëetj. 
       Kështu, krijohet një strukturë e re, me vlerë të re dhe ruhet vetia stilistike edhe me 
zëvendësime. Strukturën e brendshme të nga lufta vijmë, në luftra shkojmë e kanë shfrytëzuar 
stilistët për të krijuar stilema të tjera, si: Dinë nga vijnë, nuk dinë nga shkojnë. Korrupsionin nuk 
e sollëm ne, por e gjetëm në administratë. 
 



3.Ngjyrimet stilistike 
       Faktet stilistike veprojnë me trajtën dhe me kuptimin. Kuptimi i njësive të përbëra nuk del si 
shumë e gjymtyrëve dhe as si kuptimi i njësive frazeologjike. Frazeoligjitë janë stilema të 
ngurosura, ato kanë humbur nga vetitë e stilemës zanafillëse. Bërthama parësore semantike e 
stilemës rrethohet si me një brerore, me shoqërime e vlera evokuese, të cilat të përftuara përmes 
organizimit dytësor, japin efektin. 
       Ngjyrimi stilistik është vetia e mjeteve të përfshira në organizimin dytësor, që të bien në sy, 
të ngjallin një përshtypje ose shoqërimin me një ndjenjë, qëndrim, situatë, fushë veprimtarie 
etj. Një veti e tillë në semantikë quhet konotacion, është vlera kuptimore plotësuese që lind nga 
lidhja me një kod tjetër. 
       P.sh. kaltërsia qiellore(ngjyrim poeik), qielli i kaltër(togfjalësh me lidhje të zakonshme), 
kaltërsia e qiellit(mundësia kur gjymtyra shënon tiparin). 
 

-ngjyrimet subjektive 
 a) emocionale: përkdheli: njomëzak, trimosh, xhanushe; përbuzje: kalavesh, gjataman.        

Emocioni lë gjurmë në mënyrën e të folurit, në intonacion dhe në sintaksë.  
 b) të dëshirave e vullnetit: veprimin e vullnetit e dëshmojnë komandat: gatitu dhe 
qetësohu. 
 c) të vlerësimit e qëndrimit vetjak: Në fjalor për një varg fjalësh  vihen shënimet: 
ironike, keqësuese, mospërfillëse, përbuzëse e përçmuese. Këto fjalë kanë përdorime të 
kufizuara në disa stilema me ngjyrimin përkatës.Disonancë-tingëllim jo i harmonishëm 
që vret veshin, (kund. asonancë-fig. let. rimë e vargjeve), disonancë mendimesh, 
disonancë ngjyrash-mospërputhje mendimesh (fig. lib). Ditiramb-Këngë korale, vjershë 
lirike, që lavdëron, himnizon. I thurin ditiramb - lëvdatë e tepruar (fig.). 
-ngjyrimet funksionale 

       Dalin nga marrëdhënia e përgjithësuar me objektin ose bashkëbiseduesin, marrëdhënie e 
ngulitur shoqërisht, e përftuar në një situatë, veprimtari a kontekst shoqëror. Ligjëruesi del si një 
bartës i një vështrimi shoqëror, të lidhur edhe me traditat kulturore. 
       Çdo tip veprimtarie është edhe një mënyrë vështrimi, të menduari e gjykimi mi objektin, 
ecila kristalizohet në ngjyrimin e stilemave përkatëse. Folja kam - disponoj dhe posedoj; jam - 
ekzistoj. 
       Rrezet e diellit (përdorim i zakonshëm) – rrezet diellore (në gjuhën shkencore). Em+em dhe 
em+mb bëhet për nevojat e klasifikimit. Rrezet diellore nuk janë rrezet konkrete të diellit, por 
janë një tip rrezesh. 

-ngjyrimet shprehëse 
       Lindin si marrëdhënie kundrejt vetë gjuhës. Ligjëruesi u drejtohet burimeve të vetë gjuhës e 
shfrytëzon formën gjuhësore që të tërheq vëmendjen. Fusha e parapëlqyer është ajo letërsisë 
artistike, por jo vetëm e saj. 
             Anës detit i palarë 
             Anës dritës i paparë 
             Pranë sofrës i pangrënë 
             Pranë dijes i panxënë 
       Ngjyrimet nuk janë të shkëputura, por ndërthuren. 



4.Informacioni plotësues 
       Stilemat kanë diçka të nënkuptuar, përveç kuptimit themelor si elementë të gjuhës.    
       Ngjyrimet janë shfaqja e kësaj ane. Ato na shtyjnë të krijojmë lidhje me kontekstin 
jashtëgjuhësor. Përmbajtja shoqëruese e kuptimit themelor quhet informacion plotësues. Në 
stilistikë është informacion stilistik, mbështetet në ngjyrimet dhe është i dyanshëm: gjuhësor dhe 
jashtëgjuhësor. P.sh. pyetjes “Sa është ora?” mund t’i përgjigjemi në disa mënyra: Dy e gjysmë, 
dy e tridhjetë, katërmbëdhjetë  e tridhjetë. 
       Informacioni plotësues bëhet pjesë e pandarë e komunikimit; Forma gjuhësore stilistike e 
kumtimit, e ideve a e përmbajtjes së shprehur pasqyron edhe veçoritë e të menduarit e të 
situatës së komunikimit. 
       Në letërsinë artistike përdoren sinonime të fjalëve ku njëra është e një përdorimi bisedor 
(sahat) dhe tjetra e përdorimit për nevojat e terminologjisë dhe të kulturës (orë).  Mund të thuhet 
në orët e vona, por jo në sahatet e vona. Sahati lidhej me sistemin e vjetër të njësimit, që u 
mënjanua në gjysmën e dytë të shekullit XX. Nga pikëpamja stilistike e përdorimit do të 
shënonte informacionin plotësues si stilemë, ose pjesë e stilemës, për të shënuar të kaluarën, të 
zëvendësuar me të renë.  
                                Pasi dhe sahati, sahatin e gjorë, 
                                Që kurna e prishën dhe na e bënë orë, 
                                Na u bë dhe koha fare li e lesh 
                                Sahatin e saktë nuk po e marr vesh   (Hanko Halla, Ali Asllani) 
 
5. Karakteristikat stilistike dhe efektet 
       Brenda gjuhës ka vlera potenciale. Kur këto vlera i shërbejnë organizimit dytësor, kthehen 
në vlera stilistike. P.sh. variantet bashkëekzistuese janë një vlerë potenciale. Po ashtu, 
leksikologjia përcakton shtresat e ndryshme të fjalëve. Fjalët e vjetëruara, neologjizmat, 
krahinorizmat kanë një aftësi evokuese, që mund të vlerësohet si vlerë stilistike. Vetitë leksikore 
që shërbejnë si vlera stilistike i japin ngjyrimin përkatës stilemës dhe tekstit. Një trajtë dielektore 
kur ballafaqohet me një dialekt tjetër ose me gjuhën letrare luan rolin e ngjyrimit stilistik duke u 
përfshirë në një kontekst tjetër. Kështu, luan rolin e përfaqësueses së dialektit të vet dhe do ta 
evokojë atë me informacionin plotësues që synohet. Vargje të Naimit te “Bagëti e bujqësia” në 
vend të trajtës gjuhë përdor gluhë: 
       A mos vjen nga Shqipëria? Eni vjen prej Çamërie 
       Me këto milëra fjalë e me gluhë perëndie 
       Te lexuesi ose dëgjuesi pritet që të arrihet një efekt i caktuar. Efekti është veprimi plotësues 
mbi arsyen ose në ndjenjat e marrësit, që i shtohet funksionit themelor të komunikimit. 
 
6. Norma stilistike 
       Ngjyrimet stilistike dhe informacioni plotësues i stilemave është i kufizuar në përdorim. Ato 
nuk dalin njësoj në çdo rrethanë e në çdo kontekst. Pasi lidhet me një kontekst shoqëror dhe 
kulturor një stilemë a përftesë i ka të kufizuara kontekstet gjuhësore. 
       Ka tri mundësi të shfaqjes së kufizimit stilistik: 



       Kufizimi i plotë: stilema del vetëm me një variant në një tip teksti ose vetëm te një autor; 
togu qielli yjendezur, bie fjala, është një stilemë poetike që hyjnë në togje me emrat qiell dhe 
natë. Atë nuk e hasim në kontekste të tjera. 
       Kufizimi i zakonshëm: Stilema është karakteristike për një tip teksti, por ndeshen shumë pak 
ose rastësisht në variantet dhe funksionet e tjera stilistike. Togjet terminologjike në stilin 
shkencor dalin pak në letërsinë artistike. rrezet diellore dhe rrezet e diellit. 
       Kufizimi në përpjestime: stilemat ndeshen më dendur në një variant sesa në variantet të 
tjera. Ka mjete stilistike të afrta në fusha të ndryshme, p.sh. figurshmëria në letërsi e në 
publicistikë. 
       Norma stilistike është parapëlqimi në një kontekst a në një sferë i njërit prej varianteve, që 
mund të jenë sinonime ndërmjet tyre si mundësi shprehësie me mjete dhe mënyra ligjërimore për 
të dhënë po atë kuptim. Vetë stilistika nga ky kënd shihet si disiplina për sinoniminë, kurse 
mjeshtëria e ligjëruesit si zotërim i sinonimisë. Në stilistikë flitet për mundësi më shumë sesa për 
rregulla dhe siç ka provuar me sukses praktika, ato hapin horizontin për punë krijuese.   
 
7. Burimet e shprehësisë 

-Ngjyrimi shprehës është vetia që kanë copëzat e ligjërimit për të tërhequr vëmendjen, 
për të ndikuar me efekt. Ligjëruesi përqendrohet te shprehja gjuhësore ta përpunojë atë 
për të nxjerrë efekte. 
Shprehësia arrihet duke shfrytëzuar gjithnjë mundësitë dhe mjetet e gjuhës. Cilat janë 
burimet që lejojnë përftesat për të ndërtuar stilema. 
1. Sistemi i gjuhës është më gjerë se mishërimi i tij konkret. Mbeten mundësi që ende 

nuk janë shfrytëzuar gjerësisht, që nuk janë konsumuar, nuk janë aktualizuar 
intensivisht. P.sh. Burimi  parë, pra, është mënyra e aktualizimit të sistemit dhe 
denduria e përdorimit. 

2. Aktualizimi i sistemit me variacion e sinonimi. Fjala është për praninë e trajtave ose 
mjeteve për të dhënë të njëjtën gjë: a) po ajo trajtë del me variante: prej maleve dhe 
prej  malesh; b) po ai kuptim jepet me mjete të ndryshme erdhi shpejt dhe erdhi me 
shpejtësi. Variantet dhe sinonimet marrin vlera të ndryshme për të arritur qëllimet 
shprehëse. 

3. Ngjyrimet subjektive shoqërohen me ndryshime përkatëse të ligjërimit. Në një vepër 
letrare artistike shkrimtari për synimet e veta shprehëse riprodhon të folurit e një 
kategorie shoqërore ose profesionale. Ngjyrimet funksionale nguliten nga përdorimi 
nga fusha të ndryshme të veprimtarive shoqërore. Të dyja këto anë mund të 
shndërrohen në burim shprehësie, duke shfrytëzuar organizimin parësor dhe dytësor 
të gjuhës. 

4. Mjetet e gjuhës kanë formën, përmbajtjen dhe funksionin si edhe marrëdhëniet e 
caktuara jashtëgjuhësore me mundësi zhvendosjeje të kuptimit të bartur me figura si 
metafora. Në lëvizjet e ndryshme të këtyre marrëdhënieve ka një burim të përhershëm 
shprehësie. 

5. Përdorimi në mënyrë të re dhe vetjake i gjuhës është një burim i pashtershëm për 
shprehësi. E reja ka kurdoherë ngarkesë shprehëse. 

 


